
Prayer to the Exalted Guru, the Tathagat 
Luding Sharchen Dorje Chang Ngawang Chökyi  
Tenpei NyimaTashi Dakpei Gyaltsen Pal Sangpo:

Endowed loving kindness for all beings, also knowledge of the Dharmatta,
Master over Sutra and Tantra, Oral lineage holder shall I pray.

Glorious Manjusgosha’s waves of light, sprung in sky of Sakya tradition,
Ripen lotuses of worthy beings, Sharchen Sun of Dharma may I pray.

On the snowy peak of perfect line, embraced by moonlight of pure intent,
Source of nectar drops of sheer conduct, mighty Mount Sumeru may I pray. 

Chief of saffron-robed banner bearers, precious Mahayana adorns you,
Common and uncommon attainments, perfected two stages may I pray.

Tend your flock with well taught Vinaya, novice, Bikshu as their destiny,
In a perfect way as Buddha taught, Arhat, great Stavira may I pray.

Through the power of youthful prayer Sun, clear the clouds of beings’ ignorance,
Blossom lotuses of innate mind, nourish the devout bees we all pray! 

66.

~ Calling the Rain of Blessings ~

༄།     །#ེ་བ'ན་)་མ་བདེ་བར་གཤེགས་པ་1་2ིང་༧མཁན་ཆེན་ཆོས་9ི་:ལ་པོར་
 གསོལ་བ་འདེབས་པ་=ིན་>བས་ཆར་འབེབས་མ་ཞེས་=་བ་བ@གས་སོ། །

མཐའ་དག་འBོ་ལ་ཕན་བཞེད་Dགས་#ེ་དང་།     །གནས་Eགས་ཇི་བཞིན་Gོགས་པའི་)H་BIས་9ིས།
།མདོ་Jགས་གKང་རབ་དོན་ལ་དབང་འ=ོར་ཞིང་།     །Lན་བMད་གདམས་པས་Nག་ལ་གསོལ་བ་འདེབས།

།འཇམ་ད=ངས་)་མའི་=ིན་>བས་ཕོག་པའི་འོད།     །ས་བOན་མཛQས་པའི་མཁའ་ལ་Rམ་རོལ་ཞིང་།
།Sལ་བཟང་འUལ་=འི་པVH་WXན་མཛད་པ།     །ཤར་ཆེན་ཆོས་9ི་ཉི་མར་གསོལ་བ་འདེབས།

།Zལ་[ང་རིགས་9ི་གངས་རི་མཐོ་བའི་\ོར།     །]ག་བསམ་དཀར་བHའX་_་ཟེར་`ིས་འaདཅིང་།
།དམ་པའི་cོད་dལ་e་གཙང་འབབས་པའི་གཞི།     །འgེན་མཆོག་རི་དབང་hན་པོར་གསོལ་བ་འདེབས།

།iར་jིག་:ལ་མཚན་འཆང་བ་lན་`ི་གཙm།     །ཐེག་ཆེན་བnབ་པའི་དཔལ་`ིས་མཆོག་o་མཛQས།
།མཆོག་Dན་དངོས་pབ་གཏེར་rར་རིམ་གཉིས་9ི།     །Rལ་འ=ོར་མཐའ་s་tིན་ལ་གསོལ་བ་འདེབས།

།ལེགས་གKང་འUལ་བའི་བnབ་དོན་གཉེར་བ་a།     །Sལ་པ་ཇི་བཞིན་དགེ་dལ་དགེ་nོང་གི
།gི་མེད་uོམ་པ་འབོག་ལ་མཁས་པའི་Zལ།     །དB་བཅོམ་གནས་བGན་ཆེན་པོ་གསོལ་བ་འདེབས།

།Rམ་དག་གསོལ་འདེབས་ཉིན་=ེད་གཞོན་v་ཡིས།     །འBH་)HའX་Wག་གི་xན་པ་xན་པ་lན་གསལ་ནས།
།ཡང་དག་དོན་`ི་པVོ་ཁ་tེ་Oེ།     །དོན་གཉེར་yང་བ་zོང་བར་=ིན་`ིས་>ོབས།



Tha dag dro la phen shed thug je dang, ne lug ji shin tag pé lodrö kyi 
Do gnag sung rap dön la wang jor shing, nyen gyud dampé chü la sol wa deb!

༄།     །#ེ་བ'ན་)་མ་བདེ་བར་གཤེགས་པ་1་2ིང་༧མཁན་ཆེན་ཆོས་9ི་:ལ་པོར་
 གསོལ་བ་འདེབས་པ་=ིན་>བས་ཆར་འབེབས་མ་ཞེས་=་བ་བ@གས་སོ། །

མཐའ་དག་འBོ་ལ་ཕན་བཞེད་Dགས་#ེ་དང་།     །གནས་Eགས་ཇི་བཞིན་Gོགས་པའི་)H་BIས་9ིས།
།མདོ་Jགས་གKང་རབ་དོན་ལ་དབང་འ=ོར་ཞིང་།     །Lན་བMད་གདམས་པས་Nག་ལ་གསོལ་བ་འདེབས།

།འཇམ་ད=ངས་)་མའི་=ིན་>བས་ཕོག་པའི་འོད།     །ས་བOན་མཛQས་པའི་མཁའ་ལ་Rམ་རོལ་ཞིང་།
།Sལ་བཟང་འUལ་=འི་པVH་WXན་མཛད་པ།     །ཤར་ཆེན་ཆོས་9ི་ཉི་མར་གསོལ་བ་འདེབས།

།Zལ་[ང་རིགས་9ི་གངས་རི་མཐོ་བའི་\ོར།     །]ག་བསམ་དཀར་བHའX་_་ཟེར་`ིས་འaདཅིང་།
།དམ་པའི་cོད་dལ་e་གཙང་འབབས་པའི་གཞི།     །འgེན་མཆོག་རི་དབང་hན་པོར་གསོལ་བ་འདེབས།

།iར་jིག་:ལ་མཚན་འཆང་བ་lན་`ི་གཙm།     །ཐེག་ཆེན་བnབ་པའི་དཔལ་`ིས་མཆོག་o་མཛQས།
།མཆོག་Dན་དངོས་pབ་གཏེར་rར་རིམ་གཉིས་9ི།     །Rལ་འ=ོར་མཐའ་s་tིན་ལ་གསོལ་བ་འདེབས།

།ལེགས་གKང་འUལ་བའི་བnབ་དོན་གཉེར་བ་a།     །Sལ་པ་ཇི་བཞིན་དགེ་dལ་དགེ་nོང་གི
།gི་མེད་uོམ་པ་འབོག་ལ་མཁས་པའི་Zལ།     །དB་བཅོམ་གནས་བGན་ཆེན་པོ་གསོལ་བ་འདེབས།

།Rམ་དག་གསོལ་འདེབས་ཉིན་=ེད་གཞོན་v་ཡིས།     །འBH་)HའX་Wག་གི་xན་པ་xན་པ་lན་གསལ་ནས།
།ཡང་དག་དོན་`ི་པVོ་ཁ་tེ་Oེ།     །དོན་གཉེར་yང་བ་zོང་བར་=ིན་`ིས་>ོབས།

༄།     །#ེ་བ'ན་)་མ་བདེ་བར་གཤེགས་པ་1་2ིང་༧མཁན་ཆེན་ཆོས་9ི་:ལ་པོར་
 གསོལ་བ་འདེབས་པ་=ིན་>བས་ཆར་འབེབས་མ་ཞེས་=་བ་བ@གས་སོ། །

མཐའ་དག་འBོ་ལ་ཕན་བཞེད་Dགས་#ེ་དང་།     །གནས་Eགས་ཇི་བཞིན་Gོགས་པའི་)H་BIས་9ིས།
།མདོ་Jགས་གKང་རབ་དོན་ལ་དབང་འ=ོར་ཞིང་།     །Lན་བMད་གདམས་པས་Nག་ལ་གསོལ་བ་འདེབས།

།འཇམ་ད=ངས་)་མའི་=ིན་>བས་ཕོག་པའི་འོད།     །ས་བOན་མཛQས་པའི་མཁའ་ལ་Rམ་རོལ་ཞིང་།
།Sལ་བཟང་འUལ་=འི་པVH་WXན་མཛད་པ།     །ཤར་ཆེན་ཆོས་9ི་ཉི་མར་གསོལ་བ་འདེབས།

།Zལ་[ང་རིགས་9ི་གངས་རི་མཐོ་བའི་\ོར།     །]ག་བསམ་དཀར་བHའX་_་ཟེར་`ིས་འaདཅིང་།
།དམ་པའི་cོད་dལ་e་གཙང་འབབས་པའི་གཞི།     །འgེན་མཆོག་རི་དབང་hན་པོར་གསོལ་བ་འདེབས།

།iར་jིག་:ལ་མཚན་འཆང་བ་lན་`ི་གཙm།     །ཐེག་ཆེན་བnབ་པའི་དཔལ་`ིས་མཆོག་o་མཛQས།
།མཆོག་Dན་དངོས་pབ་གཏེར་rར་རིམ་གཉིས་9ི།     །Rལ་འ=ོར་མཐའ་s་tིན་ལ་གསོལ་བ་འདེབས།

།ལེགས་གKང་འUལ་བའི་བnབ་དོན་གཉེར་བ་a།     །Sལ་པ་ཇི་བཞིན་དགེ་dལ་དགེ་nོང་གི
།gི་མེད་uོམ་པ་འབོག་ལ་མཁས་པའི་Zལ།     །དB་བཅོམ་གནས་བGན་ཆེན་པོ་གསོལ་བ་འདེབས།

།Rམ་དག་གསོལ་འདེབས་ཉིན་=ེད་གཞོན་v་ཡིས།     །འBH་)HའX་Wག་གི་xན་པ་xན་པ་lན་གསལ་ནས།
།ཡང་དག་དོན་`ི་པVོ་ཁ་tེ་Oེ།     །དོན་གཉེར་yང་བ་zོང་བར་=ིན་`ིས་>ོབས།

Jamyang lamai jin lap phog pé öd, sa ten zė pé kha la nam rol shing 
Kalzang dül jé pedmo min zé pa, sharchen chökyi nyi mar sol wa deb!

༄།     །#ེ་བ'ན་)་མ་བདེ་བར་གཤེགས་པ་1་2ིང་༧མཁན་ཆེན་ཆོས་9ི་:ལ་པོར་
 གསོལ་བ་འདེབས་པ་=ིན་>བས་ཆར་འབེབས་མ་ཞེས་=་བ་བ@གས་སོ། །

མཐའ་དག་འBོ་ལ་ཕན་བཞེད་Dགས་#ེ་དང་།     །གནས་Eགས་ཇི་བཞིན་Gོགས་པའི་)H་BIས་9ིས།
།མདོ་Jགས་གKང་རབ་དོན་ལ་དབང་འ=ོར་ཞིང་།     །Lན་བMད་གདམས་པས་Nག་ལ་གསོལ་བ་འདེབས།

།འཇམ་ད=ངས་)་མའི་=ིན་>བས་ཕོག་པའི་འོད།     །ས་བOན་མཛQས་པའི་མཁའ་ལ་Rམ་རོལ་ཞིང་།
།Sལ་བཟང་འUལ་=འི་པVH་WXན་མཛད་པ།     །ཤར་ཆེན་ཆོས་9ི་ཉི་མར་གསོལ་བ་འདེབས།

།Zལ་[ང་རིགས་9ི་གངས་རི་མཐོ་བའི་\ོར།     །]ག་བསམ་དཀར་བHའX་_་ཟེར་`ིས་འaདཅིང་།
།དམ་པའི་cོད་dལ་e་གཙང་འབབས་པའི་གཞི།     །འgེན་མཆོག་རི་དབང་hན་པོར་གསོལ་བ་འདེབས།

།iར་jིག་:ལ་མཚན་འཆང་བ་lན་`ི་གཙm།     །ཐེག་ཆེན་བnབ་པའི་དཔལ་`ིས་མཆོག་o་མཛQས།
།མཆོག་Dན་དངོས་pབ་གཏེར་rར་རིམ་གཉིས་9ི།     །Rལ་འ=ོར་མཐའ་s་tིན་ལ་གསོལ་བ་འདེབས།

།ལེགས་གKང་འUལ་བའི་བnབ་དོན་གཉེར་བ་a།     །Sལ་པ་ཇི་བཞིན་དགེ་dལ་དགེ་nོང་གི
།gི་མེད་uོམ་པ་འབོག་ལ་མཁས་པའི་Zལ།     །དB་བཅོམ་གནས་བGན་ཆེན་པོ་གསོལ་བ་འདེབས།

།Rམ་དག་གསོལ་འདེབས་ཉིན་=ེད་གཞོན་v་ཡིས།     །འBH་)HའX་Wག་གི་xན་པ་xན་པ་lན་གསལ་ནས།
།ཡང་དག་དོན་`ི་པVོ་ཁ་tེ་Oེ།     །དོན་གཉེར་yང་བ་zོང་བར་=ིན་`ིས་>ོབས།

Phul jüng rig ji gang ri thowé por, lhasam karpoi da ser gyi chü ching 
Dampé chö sul chu tsang bab pé shi, dren chok ri wang lhunpo sol wa deb!

༄།     །#ེ་བ'ན་)་མ་བདེ་བར་གཤེགས་པ་1་2ིང་༧མཁན་ཆེན་ཆོས་9ི་:ལ་པོར་
 གསོལ་བ་འདེབས་པ་=ིན་>བས་ཆར་འབེབས་མ་ཞེས་=་བ་བ@གས་སོ། །

མཐའ་དག་འBོ་ལ་ཕན་བཞེད་Dགས་#ེ་དང་།     །གནས་Eགས་ཇི་བཞིན་Gོགས་པའི་)H་BIས་9ིས།
།མདོ་Jགས་གKང་རབ་དོན་ལ་དབང་འ=ོར་ཞིང་།     །Lན་བMད་གདམས་པས་Nག་ལ་གསོལ་བ་འདེབས།

།འཇམ་ད=ངས་)་མའི་=ིན་>བས་ཕོག་པའི་འོད།     །ས་བOན་མཛQས་པའི་མཁའ་ལ་Rམ་རོལ་ཞིང་།
།Sལ་བཟང་འUལ་=འི་པVH་WXན་མཛད་པ།     །ཤར་ཆེན་ཆོས་9ི་ཉི་མར་གསོལ་བ་འདེབས།

།Zལ་[ང་རིགས་9ི་གངས་རི་མཐོ་བའི་\ོར།     །]ག་བསམ་དཀར་བHའX་_་ཟེར་`ིས་འaདཅིང་།
།དམ་པའི་cོད་dལ་e་གཙང་འབབས་པའི་གཞི།     །འgེན་མཆོག་རི་དབང་hན་པོར་གསོལ་བ་འདེབས།

།iར་jིག་:ལ་མཚན་འཆང་བ་lན་`ི་གཙm།     །ཐེག་ཆེན་བnབ་པའི་དཔལ་`ིས་མཆོག་o་མཛQས།
།མཆོག་Dན་དངོས་pབ་གཏེར་rར་རིམ་གཉིས་9ི།     །Rལ་འ=ོར་མཐའ་s་tིན་ལ་གསོལ་བ་འདེབས།

།ལེགས་གKང་འUལ་བའི་བnབ་དོན་གཉེར་བ་a།     །Sལ་པ་ཇི་བཞིན་དགེ་dལ་དགེ་nོང་གི
།gི་མེད་uོམ་པ་འབོག་ལ་མཁས་པའི་Zལ།     །དB་བཅོམ་གནས་བGན་ཆེན་པོ་གསོལ་བ་འདེབས།

།Rམ་དག་གསོལ་འདེབས་ཉིན་=ེད་གཞོན་v་ཡིས།     །འBH་)HའX་Wག་གི་xན་པ་xན་པ་lན་གསལ་ནས།
།ཡང་དག་དོན་`ི་པVོ་ཁ་tེ་Oེ།     །དོན་གཉེར་yང་བ་zོང་བར་=ིན་`ིས་>ོབས།

Ngur mig gyal tsen changwa kun gyi zo, thek chen lap pé pal gyi chok tu zé 
Chok dang ngö drup ter gyur rim nyi kyi, naljor tha ru chin la sol wa deb!

Lek sung dül wé lap dön nyer wa chu, kalpa ji shin ge tsul ge long gi
Dri med dom pa bog la khé pé phul, dra chom ne ten chen po sol wa deb! 

67.

༄།     །#ེ་བ'ན་)་མ་བདེ་བར་གཤེགས་པ་1་2ིང་༧མཁན་ཆེན་ཆོས་9ི་:ལ་པོར་
 གསོལ་བ་འདེབས་པ་=ིན་>བས་ཆར་འབེབས་མ་ཞེས་=་བ་བ@གས་སོ། །

མཐའ་དག་འBོ་ལ་ཕན་བཞེད་Dགས་#ེ་དང་།     །གནས་Eགས་ཇི་བཞིན་Gོགས་པའི་)H་BIས་9ིས།
།མདོ་Jགས་གKང་རབ་དོན་ལ་དབང་འ=ོར་ཞིང་།     །Lན་བMད་གདམས་པས་Nག་ལ་གསོལ་བ་འདེབས།

།འཇམ་ད=ངས་)་མའི་=ིན་>བས་ཕོག་པའི་འོད།     །ས་བOན་མཛQས་པའི་མཁའ་ལ་Rམ་རོལ་ཞིང་།
།Sལ་བཟང་འUལ་=འི་པVH་WXན་མཛད་པ།     །ཤར་ཆེན་ཆོས་9ི་ཉི་མར་གསོལ་བ་འདེབས།

།Zལ་[ང་རིགས་9ི་གངས་རི་མཐོ་བའི་\ོར།     །]ག་བསམ་དཀར་བHའX་_་ཟེར་`ིས་འaདཅིང་།
།དམ་པའི་cོད་dལ་e་གཙང་འབབས་པའི་གཞི།     །འgེན་མཆོག་རི་དབང་hན་པོར་གསོལ་བ་འདེབས།

།iར་jིག་:ལ་མཚན་འཆང་བ་lན་`ི་གཙm།     །ཐེག་ཆེན་བnབ་པའི་དཔལ་`ིས་མཆོག་o་མཛQས།
།མཆོག་Dན་དངོས་pབ་གཏེར་rར་རིམ་གཉིས་9ི།     །Rལ་འ=ོར་མཐའ་s་tིན་ལ་གསོལ་བ་འདེབས།

།ལེགས་གKང་འUལ་བའི་བnབ་དོན་གཉེར་བ་a།     །Sལ་པ་ཇི་བཞིན་དགེ་dལ་དགེ་nོང་གི
།gི་མེད་uོམ་པ་འབོག་ལ་མཁས་པའི་Zལ།     །དB་བཅོམ་གནས་བGན་ཆེན་པོ་གསོལ་བ་འདེབས།

།Rམ་དག་གསོལ་འདེབས་ཉིན་=ེད་གཞོན་v་ཡིས།     །འBH་)HའX་Wག་གི་xན་པ་xན་པ་lན་གསལ་ནས།
།ཡང་དག་དོན་`ི་པVོ་ཁ་tེ་Oེ།     །དོན་གཉེར་yང་བ་zོང་བར་=ིན་`ིས་>ོབས།

Nam dag sol deb nyin jé zhon nu yi, dro lö mag gi mün pa kun sal né
Yang dag dön gyi pedmo kha jé té, dön nyer bung wa kyong war jin gyi lop! 

༄།     །#ེ་བ'ན་)་མ་བདེ་བར་གཤེགས་པ་1་2ིང་༧མཁན་ཆེན་ཆོས་9ི་:ལ་པོར་
 གསོལ་བ་འདེབས་པ་=ིན་>བས་ཆར་འབེབས་མ་ཞེས་=་བ་བ@གས་སོ། །

མཐའ་དག་འBོ་ལ་ཕན་བཞེད་Dགས་#ེ་དང་།     །གནས་Eགས་ཇི་བཞིན་Gོགས་པའི་)H་BIས་9ིས།
།མདོ་Jགས་གKང་རབ་དོན་ལ་དབང་འ=ོར་ཞིང་།     །Lན་བMད་གདམས་པས་Nག་ལ་གསོལ་བ་འདེབས།

།འཇམ་ད=ངས་)་མའི་=ིན་>བས་ཕོག་པའི་འོད།     །ས་བOན་མཛQས་པའི་མཁའ་ལ་Rམ་རོལ་ཞིང་།
།Sལ་བཟང་འUལ་=འི་པVH་WXན་མཛད་པ།     །ཤར་ཆེན་ཆོས་9ི་ཉི་མར་གསོལ་བ་འདེབས།

།Zལ་[ང་རིགས་9ི་གངས་རི་མཐོ་བའི་\ོར།     །]ག་བསམ་དཀར་བHའX་_་ཟེར་`ིས་འaདཅིང་།
།དམ་པའི་cོད་dལ་e་གཙང་འབབས་པའི་གཞི།     །འgེན་མཆོག་རི་དབང་hན་པོར་གསོལ་བ་འདེབས།

།iར་jིག་:ལ་མཚན་འཆང་བ་lན་`ི་གཙm།     །ཐེག་ཆེན་བnབ་པའི་དཔལ་`ིས་མཆོག་o་མཛQས།
།མཆོག་Dན་དངོས་pབ་གཏེར་rར་རིམ་གཉིས་9ི།     །Rལ་འ=ོར་མཐའ་s་tིན་ལ་གསོལ་བ་འདེབས།

།ལེགས་གKང་འUལ་བའི་བnབ་དོན་གཉེར་བ་a།     །Sལ་པ་ཇི་བཞིན་དགེ་dལ་དགེ་nོང་གི
།gི་མེད་uོམ་པ་འབོག་ལ་མཁས་པའི་Zལ།     །དB་བཅོམ་གནས་བGན་ཆེན་པོ་གསོལ་བ་འདེབས།

།Rམ་དག་གསོལ་འདེབས་ཉིན་=ེད་གཞོན་v་ཡིས།     །འBH་)HའX་Wག་གི་xན་པ་xན་པ་lན་གསལ་ནས།
།ཡང་དག་དོན་`ི་པVོ་ཁ་tེ་Oེ།     །དོན་གཉེར་yང་བ་zོང་བར་=ིན་`ིས་>ོབས།



This prayer was written by His Holiness the 41st Sakya Trichen, the living Vajra Dhara, 
Ngawang Kunga Thekchen Palbar Trinle Samphel Wanggi Gyalpo Tashi Dakpei Gyaltsen Pal 
Sangpo, during the eve of Tathagat Luding Khenchen’s post meditation of his Parinirvana, 
“with a feeling of great loss and sadness upon the sudden dissolve into Dharmadhatu of our 
most excellent source of refuge, Vajra Dhara Luding Khenchen. May it become a cause for the 
great venerable guru of all beings to take care of us.”  ~ HH Sakya Trichen 41st 

On the 28th December 2022 in Bodhgaya in the land of Buddha’s enlightenment seat.

SARVA MANGALAM
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